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DE Einbauanweisung für den Elektroinstallateur 

EN Installation notes for electricians

FR Instructions d'installation pour l'électricien

IT Istruzioni di installazione per l'elettricista

ES Instrucciones de montaje para el instalador eléctrico

Bussystem-Steckverbinder, Ethernet 

CAT6A, 8-polig 

M12, X-kodiert, für Leitungsaußendurchmesser

4 mm ... 8 mm

Der Steckverbinder ist geeignet für S/FTP-Kabel.

1 Einzelteile 

1 Druckmutter

2 Leitungsdichtung

3 Klemmkorb

4 Tüllengehäuse

5 Adermanager

6 Steckverbinder-Vorderteil

2 Konfektionierung

• Schieben Sie die Leitungsdichtung in den Klemmkorb.

• Schieben Sie die Druckmutter und den Klemmkorb 

mit der Leitungsdichtung auf die Leitung. 
• Schieben Sie das Tüllengehäuse mit der längeren 

Gewindeseite voran auf die Leitung. 
• Schieben Sie den Klemmkorb in das Tüllengehäuse. 

Achten Sie beim Aufschieben des Klemmkorbs 

auf die beiden Kodierführungen im Tüllen-

gehäuse. 
• Manteln Sie die Leitung auf 70 mm ab .

• Schlagen Sie das Schirmgeflecht auf den Leitungs-

mantel zurück. 
• Kürzen Sie die Paarfolie auf 10 mm .

• Führen Sie die Einzeladern entsprechend der Farb-

belegung in den Adermanager ein .

• Schlagen Sie das Schirmgeflecht nach vorn zurück.
• Kürzen Sie das Schirmgeflecht knapp oberhalb des 

umlaufenden Rings am Adermanager. Das Schirm-

geflecht muss am Adermanager überlappen .

• Führen Sie den Adermanager bis zum Anschlag in 

das Tüllengehäuse.  Beachten Sie dabei die Posi-

tion der vier Kodierelemente von Tüllengehäuse und 

Adermanager. 
• Schieben Sie die Druckmutter auf das Tüllengehäuse.

• Verschrauben Sie die Druckmutter und das Tüllen-

gehäuse mit 1 Nm. 
• Nur für gewinkelt Variante 1417443:

Richten Sie den Adermanager aus. Sie können ihn 

im 90°-Raster ausrichten. Für den Standardabgang 

muss die Kodiernut vom Kabelabgang aus gesehen 

auf einen 135° Winkel zeigen. 
• Kürzen Sie die Einzeladern bündig am Adermana-

ger. Verwenden Sie einen Seitenschneider ohne 

Facette (z.B. mit MICROFOX-SP-1, 1212487).

• Fügen Sie das Steckverbinder-Vorderteil mit dem 

Adermanager zusammen. Beachten Sie dabei die 

mittigen Kodierelemente an beiden Bauteilen.

• Verschrauben Sie das Steckverbinder-Vorderteil mit 

dem Tüllengehäuse (Drehmoment 2 Nm). 
Zum Beispiel mithilfe von:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 und 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Nicht belegte M12-Stecker können Sie mit einer Ver-

schlusskappe verschließen (PROT-M12 FS-PA-

CHAIN, 1430873).

Bus system connector, Ethernet CAT6A, 

8-pos. 

M12, X-coded, for external cable diameter

4 mm ... 8 mm

The connector is suitable for S/FTP cables.

1 Single parts 

1 Pressure nut

2 Cable seal

3 Clamping cage

4 Sleeve housing

5 Wire manager

6 Front part of connector

2 Assembly

• Push the cable seal into the clamping cage.

• Push the pressure nut and the clamping cage with 

the cable seal over the cable. 
• Push the sleeve housing with the longer threaded 

side forward on the cable. 
• Push the clamping cage into the sleeve housing. 

When pushing the clamping cage, pay atten-

tion to the two coding guides in the hood. 
• Strip 70 mm off the cable .

• Push the braided shield back over the cable sheath. 


• Shorten the pair film to 10 mm .

• Insert the single wires into the wire manager in ac-

cordance with the color assignments .

• Push the braided shield on the cable sheath for-

ward.
• Cut the braided shield just above the circumferen-

tial ring on the wire manager. The braided shield 

must overlap at the wire manager .

• Insert the wire manager all the way into the sleeve 

housing.  While doing this, observe the position of 

the four coding elements of the sleeve housing and 

wire manager. 
• Push the pressure nut onto the sleeve housing.

• Screw the pressure nut and the sleeve housing to 

1 Nm. 
• Only for angled version 1417443:

Align the wire manager. You can align it in the 90° 

grid. For the standard exit, the cable outlet must be 

at a 135° when seen from the coding keyway. 
• Cut the single wires flush with the wire manager. 

Use a diagonal cutter without bevel (e.g. with MI-

CROFOX-SP-1, 1212487).

• Fit the front part of the connector together with the 

wire manager. Observe the center coding elements 

on both components.

• Screw the connector front part to the sleeve hous-

ing (torque 2 Nm). 
For example, using:

– TSD-M 1.2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 und 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Unused M12 male connectors can be closed with a 

sealing cap (PROT-M12 FS-PA-CHAIN, 1430873).

Connecteur de système de bus, Ethernet 

CAT6A, à 8 pôles 

M12, codé X, pour diamètre extérieur de câble

4 mm ... 8 mm

Le connecteur convient aux câbles S/FTP.

1 Pièces détachées 

1 Ecrou de pression

2 Garniture de câble

3 Anneau de serrage

4 Capot passe-câble

5 Gestionnaire de fils

6 Partie avant du connecteur

2 Equipement

• Enfiler la garniture de câble dans le capot passe-

câble.

• Enfiler l'écrou de pression et l'anneau de serrage, 

avec la garniture de câble, sur le câble. 
• Pousser le capot passe-câble plus avant sur le 

câble, côté fileté le plus long le premier. 
• Pousser l'anneau des serrage dans le capot passe-

câble. Surveiller les deux guidage codés du ca-

pot passe-câble en enfilant l'anneau de ser-

rage. 
• Dénuder le câble sur 70 mm .

• Rabattre la tresse de blindage sur la gaine du câble. 


• Raccourcir le film par paire de 10 mm .

• Acheminer les fils séparément dans le gestionnaire 

de fils, en respectant les couleurs .

• Rabattre la tresse de blindage à nouveau vers 

l'avant.
• Raccourcir la tresse de blindage immédiatement 

au-dessus de la bague complète du gestionnaire de 

fils. La tresse de blindage doit recouvrir le gestion-

naire de fils .

• Introduire le gestionnaire de fils dans le capot 

passe-câble jusqu'à la butée.  Respecter ce fai-

sant la position des quatre éléments de repérage du 

capot passe-câble et du gestionnaire de fils. 
• Enfiler l'écrou de pression sur le capot passe-câble.

• Visser l'écrou de pression et le capot passe-câble à 

1 Nm. 
• Pour la seule version coudée 1417443 :

Aligner le gestionnaire de fils. Cette opération est 

possible par pas de 90°. Avec une sortie de câble 

standard, la rainure de détrompage doit se trouver 

à un angle de 135° , vu de la sortie du câble. 
• Raccourcir les différents fils à ras du gestionnaire 

de fils. Utiliser une pince coupante diagonale sans 

chanfrein (par ex. MICROFOX-SP-1, 1212487).

• Assembler la partie avant du connecteur et le ges-

tionnaire de fils. Tenir compte ce faisant des élé-

ments de détrompage situés au centre de chacun 

des deux composants.

• Visser la partie avant du connecteur avec le capot 

passe-câble (couple 2 Nm). 
Par exemple au moyen de :

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 et 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Il est possible d'obturer les connecteurs M12 non oc-

cupés de caches de protection (PROT-M12 FS-PA-

CHAIN, 1430873).

Connettori per sistema bus, Ethernet 

CAT6A, a 8 poli 

M12, con codifica X, per diametro esterno cavo di

4 mm ... 8 mm

Il connettore è adatto per cavi S/FTP.

1 Singoli componenti 

1 Dado di compressione

2 Guarnizione per cavi

3 Cestello di fissaggio

4 Custodia protettiva

5 Organizzatore dei conduttori

6 Parte anteriore connettore

2 Confezionamento

• Inserire la guarnizione del cavo nel cestello di fissag-

gio.

• Inserire il dado di compressione e il cestello di fis-

saggio con la guarnizione del cavo sul cavo. 
• Inserire la custodia protettiva con il lato filettato più 

lungo in avanti lungo il cavo. 
• Inserire il cestello di fissaggio nella custodia protet-

tiva. Durante l'inserimento del cestello di fis-

saggio prestare attenzione a entrambe le guide 

di codifica nella custodia protettiva. 
• Spelare il cavo di 70 mm .

• Ripiegare la calza schermante all'indietro sulla 

guaina del cavo. 
• Accorciare la pellicola della coppia di conduttori di 

10 mm .

• Inserire i singoli conduttori nell'organizzatore dei 

conduttori secondo l'assegnamento per colori .

• Ripiegare la calza schermante di nuovo in avanti. 
• Accorciare la calza schermante subito sopra l'anel-

lo che circonda l'organizzatore dei conduttori. La 

calza schermante deve sovrapporsi all'organizzato-

re dei conduttori. .

• Inserire l'organizzatore dei conduttori nella custodia 

protettiva fino a battuta , facendo attenzione alla 

posizione dei quattro elementi di codifica di custo-

dia protettiva e organizzatore dei conduttori. 
• Infilare il dado di compressione sulla custodia protet-

tiva.

• Avvitare il dado di compressione e la custodia pro-

tettiva con una coppia di 1 Nm. 
• Solo per la versione angolata 1417443:

Allineare l'organizzatore dei conduttori, orientabile 

con un passo di 90°. Per l'uscita standard la scana-

latura di codifica (vista dall'uscita cavo) deve forma-

re un angolo di 135°. 
• Accorciare i singoli conduttori a filo sull'organizzato-

re dei conduttori. Utilizzare un tronchesino a taglio 

laterale senza sfaccettatura (ad es. con MICRO-

FOX-SP-1, 1212487).

• Unire la parte anteriore del connettore con l'organiz-

zatore dei conduttori, facendo attenzione agli ele-

menti di codifica centrali su entrambi i componenti.

• Avvitare la parte anteriore del connettore con la cu-

stodia protettiva (coppia di serraggio: 2 Nm). 
Ad esempio, con l'ausilio di:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 e 

SAC BIT M12-D15, 1208432

I connettori M12 non utilizzati possono essere chiusi 

con un coperchio a vite (PROT-M12 FS-PA-CHAIN, 

1430873).

EnglishFrançaisItaliano DeutschEspañol

Conexión enchufable sistema de bus, 

Ethernet CAT6A, 8 polos 

M12, codificado X, para diámetro exterior de cable

de 4 mm ... 8 mm

La conexión enchufable es apta para cable S/FTP.

1 Componentes 

1 Tuerca de apriete

2 Junta de cable

3 Jaula de fijación

4 Carcasa aérea

5 Organizador de hilos

6 Conexión enchufable, parte delantera

2 Confección

• Coloque la junta del cable en la jaula de fijación.

• Haga pasar el cable por la tuerca de apriete y la jau-

la de fijación con la junta del cable. 
• Haga pasar el cable por la carcasa aérea con la par-

te de rosca más larga hacia delante. 
• Introduzca la jaula de fijación en la carcasa aérea. 

Al introducir la jaula de fijación tenga en cuenta 

las dos guías codificadas de la carcasa aérea. 
• Pele el cable 70 mm .

• Retire el apantallamiento plegándolo sobre el re-

vestimiento del cable. 
• Acorte la envoltura de par hasta 10 mm .

• Introduzca cada conductor según su color en el or-

ganizador de hilos .

• Vuelva a estirar hacia delante el apantallamiento.
• Acorte el apantallamiento un poco por encima del 

anillo dispuesto alrededor del organizador de hilos. 

El apantallamiento debe superponerse en el orga-

nizador de hilos .

• Introduzca el organizador de hilos hasta el tope en 

la carcasa aérea.  Tenga en cuenta al hacerlo la 

posición de los cuatro elementos codificados de la 

carcasa aérea y del organizador de hilos. 
• Coloque la tuerca de apriete en la carcasa aérea.

• Atornille la tuerca de apriete y la carcasa aérea a 

1 Nm. 
• Solo para la variante acodada 1417443:

Oriente el organizador de hilos. Puede orientarlo 

con un paso de 90°. Para la salida estándar, la ra-

nura de codificación vista desde la salida de cables 

debe formar un ángulo de 135°. 
• Acorte los hilos individuales a ras con el organiza-

dor de hilos. Utilice unos alicates de corte lateral sin 

bisel (p. ej. con MICROFOX-SP-1, 1212487).

• Una la parte delantera de la conexión enchufable 

con el organizador de hilos. Tenga en cuenta para 

ello los elementos de codificación centrales de am-

bos componentes.

• Enrosque la parte delantera de la conexión enchu-

fable en la carcasa aérea (par 2 Nm). 
Por ejemplo, con ayuda de:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 y 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Los conectores M12 no ocupados pueden cerrarse 

con un capuchón roscado (PROT-M12 FS-PA-

CHAIN, 1430873).

Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten

Número de polos Numero di poli Nombre de pôles Number of positions Polzahl 8

Índice de protección Grado di protezione Indice de protection Degree of protection Schutzart IP65

Clase de combustibilidad según UL 94 Classe di combustibilità secondo UL 94 Classe d'inflammabilité selon UL 94 Flammability rating according to UL 94 Brennbarkeitsklasse nach UL 94 V0

Ciclos de enchufe Cicli di innesto Cycles d'enfichage Insertion cycles Steckzyklen  100

Tipo de conexión (conexión rápida) Tipo di connessione (connessione rapida) Connectique (raccord rapide) Connection method (fast connection) Anschlussart (Schnellanschluss) Piercecon
®

Temperatura ambiente (funcionamiento) Temperatura ambiente (esercizio) Température ambiante (en service) Ambient temperature (operation) Umgebungstemperatur (Betrieb) -40 °C ... +85 °C

Sección de conexión Sezione di connessione Section de raccordement Connection cross section Anschlussquerschnitt 0,14 mm² / AWG 26

Diámetro de hilo (aislamiento incluido) Diametro conduttori incluso isolamento Diamètre des fils avec isolation Core cross section including insulation Aderdurchmesser inklusive Isolation 1,05 mm ± 0,10 mm

Diámetro exterior del cable Diametro esterno conduttore Diamètre extérieur du câble External cable diameter Leitungsaußendurchmesser 4 mm … 8 mm

Tensión asignada Tensione di dimensionamento Tension de référence Rated voltage Bemessungsspannung 50 V AC / 60 V DC

Corriente asignada Corrente di dimensionamento Courant assigné Rated current Bemessungsstrom 0,5 A

Velocidad de transmisión Velocità di trasmissione Vitesse de transmission Transfer rate Übertragungsrate 10 Gbit/s


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Conector de sistema de rede bus, Ethernet 

CAT6A, 8 polos 

M12, codificação em X, para diâmetros externos de 

cabo 4 mm ... 8 mm

O conector é compatível com cabos S/FTP.

1 Componentes 

1 Porca de pressão

2 Vedação

3 Abraçadeira

4 Corpo

5 Gestor de fios

6 Peça frontal do conector

2 Montagem

• Introduza a vedação na abraçadeira.

• Puxe a porca de pressão e a abraçadeira com a ve-

dação por sobre o condutor. 
• Puxe o corpo com o lado com a rosca maior virado 

para a frente por sobre o cabo. 
• Introduza a abraçadeira no corpo. Ao puxar a abra-

çadeira, observe ambas as guias de codificação 

no corpo. 
• Decape 70 mm do condutor .

• Dobre a malha de blindagem para trás, virando-a por 

sobre o revestimento do cabo. 
• Encurte 10 mm da folha .

• Introduza os fios flexíveis no gestor de fios de acordo 

com a codificação de cores .

• Retorne a malha de blindagem para a frente.
• Encurte a malha de blindagem até rente ao anel cir-

cundante do gestor de fios. A malha de blindagem 

deve ficar sobreposta no gestor de fios .

• Introduza o gestor de fios no corpo até o batente.  
Observe a posição dos quatro elementos de codifi-

cação do corpo e do gestor de fios. 
• Puxe a porca de pressão por sobre o corpo.

• Aparafuse a porca de pressão ao corpo usando um 

torque de 1 Nm. 
• Somente para a variante angular 1417443:

Alinhe o gestor de fios. Isto pode ser feito em incre-

mentos de 90°. Para a saída padrão, a ranhura codi-

ficadora deve formar, a partir da saída do cabo, um 

ângulo de 135°. 
• Encurte os fios flexíveis cortando-os rente ao gestor 

de fios. Use um alicate de corte sem chanfro (p.ex., 

com o MICROFOX-SP-1, 1212487).

• Una a parte dianteira do conector ao gestor de fios. 

Observe os elementos de codificação na posição 

central de ambos os componentes.

• Aparafuse a parte dianteira do conector ao corpo 

(torque de aperto 2 Nm). 
Usando por exemplo:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 e 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Conectores macho M12 não utilizados podem ser fe-

chados por meio de um tampa (PROT-M12 FS-PA-

CHAIN, 1430873).

Bus sistem konnektörü, Ethernet CAT6A, 

8-kut. 

M12, X-kodlu, uygun olduğu dış kablo çapı:

4 mm ... 8 mm

Konnektör, S/FTP kablolar için uygundur.

1 Münferit parçalar 

1 Baskı somunu

2 Kablo contası

3 Bağlantı yuvası

4 Kovan muhafaza

5 Tel düzenleyici

6 Konnektör ön parçası

2 Montaj

• Kablo contasını bağlantı yuvasının içine ittirin.

• Baskı somununu ve bağlantı yuvasını kablo contası 

ile birlikte kablonun üzerine geçirin. 
• Kovan muhafazayı daha uzun olan vida dişli yanıyla 

kablonun üzerine geçirin.

• Bağlantı yuvasını kovan muhafazanın içine ittirin.  

Bağlantı yuvasını yerleştiriyorken, kancadaki 

iki kodlama kılavuzuna dikkat gösterin. 
• Kablodan 70 mm soyun .

• Örgülü ekranı tekrar kablo kılıfının üzerine geçirin. 
• Film çiftini 10 mm uzunluğa kısaltın .

• Tek telleri renk atamalarına göre tel düzenleyiciye 

yerleştirin .

• Örgülü ekranı kablo kılıfı üzerinde ileriye doğru ittirin.
• Örgülü ekranı tel düzenleyicinin üzerindeki dairesel 

halkanın hemen üzerinden kesin. Örgülü ekranın tel 

düzenleyicide örtüşme oluşturması gerekir .

• Tel düzenleyiciyi tamamen kovan muhafazanın içi-

ne yerleştirin.  Bunu yaparken, kovan muhafaza-

nın ve tel düzenleyicinin dört kodlama elemanının 

konumlarına dikkat edin. 
• Baskı somununu kovan muhafazanın üzerine ittirin.

• Baskı somununu ve kovan muhafazayı 1 Nm tork ile 

vidalayın. 
• Yalnızca açılı versiyon için 1417443:

Tel düzenleyiciyi hizalayın. Bu hizalamayı 90° açıyla 

yapabilirsiniz. Standard çıkış için, kodlama anahta-

rından bakıldığında kablo çıkışının 135° açı ile ko-

numlanmış olması gerekir. 
• Tek telleri tel düzenleyici ile aynı hizada kesin. 

Eğimsiz bir yan keski (örn MICROFOX-SP-1, 

1212487) kullanın.

• Konnektör ön parçasını tel düzenleyici ile birlikte 

yerleştirin. Her iki komponentin merkez kodlama 

elemanlarına dikkat gösterin.

• Konnektör ön parçasını kovan muhafazaya vidala-

yın (2 Nm tork ile). 
Bunun için, örnek olarak şunları kullanın:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 ve 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Kullanılmayan M12 erkek konnektörler bir mühürlü ka-

pak (PROT-M12 FS-PA-CHAIN, 1430873) ile kapatıla-

bilir.

Штекерный разъем шинной системы, 

Ethernet CAT6A, 8-контактный 

M12, с механическим ключом X, для наружного ди-

аметра проводника

4 мм ... 8 мм

Штекерный разъем предназначен для кабелей 

S/FTP.

1 Отдельные детали 

1 Контргайка

2 Уплотнение кабеля

3 Клеммное гнездо

4 Сальниковый корпус

5 Распределитель жил

6 Передняя часть штекерного разъема

2 Подготовка разъема

• Вставить уплотнение кабеля в клеммное гнездо.

• Надеть на кабель контргайку и клеммное гнез-

до с уплотнением кабеля. 
• Надвинуть на кабель сальниковый корпус с бо-

лее длинной резьбовой стороной вперед. 
• Задвинуть клеммное гнездо в сальниковый кор-

пус. При надвигании клеммного гнезда сле-

дить за обоими кодировочными 

направляющими в сальниковом корпусе. 
• Удалить оболочку кабеля на 70 мм .

• Отвернуть экранирующую оплетку на оболочку 

кабеля. 
• Укоротить оболочку пары на 10 мм .

• Ввести одиночные проводники в соответствии с 

цветовой маркировкой в распределитель жил .

• Отвернуть назад экранирующую оплетку.
• Укоротить экранирующую оплетку чуть выше 

кругового кольца на распределителе жил. 

Экранирующая оплетка должна перекрывать 

распределитель жил внахлестку .

• Распределитель жил вставить до упора в саль-

никовый корпус.  Учитывать при этом поло-

жение четырех механических ключей 

сальникового корпуса и распределителя жил. 
• Надвинуть контргайку на сальниковый корпус.

• Закрутить контргайку с сальниковым корпусом 

с усилием 1 Нм. 
• Только для углового разъема 1417443:

Выровнять распределитель жил. Его можно вы-

равнивать с шагом 90°. Для стандартного отво-

да канавка для нанесения кодировки должна 

быть направлена под углом в 135°, если смо-

треть от кабельного отвода. 
• Укоротить одиночные проводники на уровне 

распределителя жил. Использовать бокорез 

без фаски (например, с MICROFOX-SP-1, 

1212487).

• Соединить вместе переднюю часть штекерного 

разъема с распределителем жил. При этом со-

блюдать средние механические ключи на обоих 

деталях.

• Прикрутить переднюю часть штекерного разъе-

ма с сальниковым корпусом (момент затяжки 

2°Нм). 
Например, с помощью:

– TSD-M 1,2 Нм, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 и 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Неиспользуемые штекеры M12 можно закрыть 

колпачками (PROT-M12 FS-PA-CHAIN, 1430873).
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2 

Wtyk systemowy magistrali, Ethernet 

CAT6A, 8-biegunowy 

M12, kodowanie X, do przewodów o zewnętrznej 

średnicy 4 mm – 8 mm

Wtyk nadaje się do zastosowania z kablami S/FTP.

1 Części pojedyncze 

1 Nakrętka dociskowa

2 Uszczelnienie przewodu

3 Kosz zaciskowy

4 Obudowa tulejowa

5 Prowadnik żył

6 Przednia część wtyku

2 Konfekcjonowanie

• Wsunąć uszczelnienie przewodu w kosz zaciskowy.

• Nałożyć nakrętkę dociskową i kosz zaciskowy z 

uszczelnieniem przewodu na przewód. 
• Nałożyć obudowę tulejową na przewód, stroną z 

dłuższym gwintem skierowaną do przodu. 
• Wsunąć kosz zaciskowy w obudowę tulejową. Pod-

czas nakładania kosza zaciskowego należy 

zwracać uwagę na dwa wypusty kodujące w 

obudowie tulejowej. 
• Usunąć płaszcz przewodu na odcinku ok. 70 mm .

• Wywinąć oplot ekranujący na płaszcz kabla. 
• Przyciąć folię ekranów par żył na długość 10 mm .

• Wsunąć poszczególne żyły w prowadnik żył zgod-

nie z kodowaniem kolorystycznym .

• Z powrotem wywinąć oplot ekranujący do przodu.
• Przyciąć oplot ekranujący, tak aby nieznacznie wy-

stawał za ciągły pierścień na prowadniku żył. Oplot 

ekranujący musi zachodzić na prowadnik żył .

• Wprowadzić prowadnik żył do oporu w obudowę tu-

lejową.  Należy przy tym zwracać uwagę na czte-

ry elementy kodujące w obudowie tulejowej i 

prowadniku żył. 
• Nałożyć nakrętkę dociskową na obudowę tulejową.

• Dokręcić nakrętkę dociskową i obudowę tulejową 

momentem 1 Nm. 
• Wyłącznie w przypadku wtyku kątowego 

1417443:

Umieścić prowadnik żył w odpowiednim położeniu. 

Można go obracać w skokach po 90°. W przypadku 

standardowego wyprowadzenia wpust kodowania 

wskazuje kąt 135°, patrząc od strony wyprowadze-

nia przewodu. 
• Przyciąć żyły równo z prowadnikiem żył. Posłużyć 

się do tego celu szczypcami bocznymi bez skosu 

ostrzy (np. MICROFOX-SP-1, 1212487).

• Złączyć przednią część wtyku z prowadnikiem żył. 

Należy przy tym zwracać uwagę na środkowe ele-

menty kodujące na obu częściach.

• Przykręcić przednią część wtyku do obudowy tule-

jowej (momentem 2 Nm). 
Można tego dokonać np. za pomocą następujących 

narzędzi:

– TSD-M 1,2 Nm, 1212224

– TSD-M SAC-BIT ADAPTER, 1212600 oraz 

SAC BIT M12-D15, 1208432

Na nieużywane wtyki M12 można założyć zaślepki 

(PROT-M12 FS-PA-CHAIN, 1430873).

Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos

Liczba biegunów Количество полюсовiiiiiiii Kutup sayısı Número de polos 8

Stopień ochrony Степень защиты Koruma sınıfı Grau de proteção IP65

Klasa palności wg UL 94 Воспламеняемость согласно UL 94 UL 94 uyarınca yanmazlık sınıfı Classe de inflamabilidade conforme UL 94 V0

Liczba cykli podłączania-odłączania Циклы подключения Takma döngüleri Ciclos de encaixe  100

Rodzaj przyłącza (szybkozłącze) Тип подключения (система быстрого монтажа) Bağlantı yöntemi (hızlı bağlantı) Tipo de conexão (conexão rápida) Piercecon
®

Temperatura otoczenia (praca) Температура окружающей среды (эксплуатация) Ortam sıcaklığı (çalışıyorken) Temperatura ambiente (operação) -40 °C ... +85 °C

Przekrój przyłącza Сечение проводников Bağlantı kesiti Bitola de conexão 0,14 mm² / AWG 26

Średnica żył wraz z izolacją Диаметр жилы, включая изоляцию İzolasyon dahil damar kesiti Diâmetro do fio incluindo isolamento 1,05 mm ± 0,10 mm

Zewnętrzna średnica przewodu Наружный диаметр проводника Dış kablo çapı Diâmetro exterior do cabo 4 mm … 8 mm

Napięcie znamionowe Рабочее напряжение Anma gerilimi Tensão de dimensionamento 50 V AC / 60 V DC

Prąd znamionowy Рабочий ток Anma akımı Corrente de dimensionamento 0,5 A

Szybkość transmisji Скорость передачи данных Aktarım hızı Taxa de transmissão 10 Gbit/s
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